ENRIC VICENT SÒRIA PARRA Oliva 1958

· Mirall de miratges. València: El Cingle, 1982 

· Varia et memorabilia. València: Diputació, 1984 

· Compàs d'espera. València: La Guerra, 1993 

· L'instant etern. Barcelona: Proa, 1999

Des de L’instant etern (1999),

I, Anatomia,

Delimitació de camp:

No sé com és en altres, ni és fàcil indagar-ho.

Caldrien aptituds que em són alienes 

i una atenció tenaç, meticulosa.

Quant a mi, presoner dels meus hàbits 

–destí o càrcer a mitges consentida- 

i d’uns instints rebecs, contradictoris, 

el que no sóc estime:

la gràcia deseixida, involuntària, 

la pròdiga alegria que subjuga, 

o el valor generós.

De vegades un rostre, una cadència, 

un fràgil equilibri que s’encarna 

en moviment o en riure, 

com un castell de focs amable i instantani, 

em fan concebre una esperança humana, 

benignament feliç, de gentilesa.

O també el goig d’una conversa grata, 

un contrast d’opinions que saben acordar-se, 

diversament comunes, com un càntic.

Són eixos rars moments 

que deixen una ànsia difícil de dissoldre 

en el record, després, com la marea abandona 

–amb tot de deixes peregrines per l’arena- 

una vaga curiositat aventurera.

En l’amor al principi. En un grapat d’instants 

fora del temps.

De vegades admire aquests besllums, 

però no m’hi barrege.

Procure satisfer necessitats comunes 

i ajustar-me a les normes de la ciutadania. 

Defense uns interessos que malde per fer propis. 

Dels altres, no en sé res. Tampoc no en parle. 

Autre regret d’Heraclit (fragment):

“el destí és un xiquet i es riu jugant als daus.”

Wonders:

Berkeley pensà que tot, el món i els éssers, 

vivien dins la ment d’un déu meditatiu.

Berkeley, doncs, era un pensament de Déu, 

i Déu, un pensament del bo de Berkeley.

Veus (2 fragments):

“les paraules aspiren a la llum”.

“no era nostre el vers que ens hem trobat”.

Trobador (extravaganza),
I (fragment):

“la veu t’endú pels més fondos confins i riu al pou i et fa captiu i hereu.”

Mètode:

Perquè el poema siga 

tan sobri com convé, 

cal beure fora mida.

Perquè siga tan pur 

com és llegut, cal fer 

uns altres sacrificis, 

més obscurs.

Puc dir que és una llàstima.

Cigne de Recanati (2 fragments):

“L’íntim espant del teu coneixement: saber-te condemnat, condemnar-te a saber-ho”.

“Llegir el teu dolor és una estranya festa.”

Cercapou (2 fragments):

“El món és quiet i lluny.”

“Hi ha un altre fred que no és el de la pell, però encara és a fora.”

Els treballs i els dies (fragment):

“el vent és més sec i avança i crema i s’ho emporta tot.”

Autoretrat 1997:

El número de carnet d’identitat, 

el del telèfon de casa i del treball, 

l’adreça, el pis, la porta i el districte 

postal, la data de naixença i la matrícula 

del cotxe (terminis, revisions, caducitat) 

i els números de comptes i targetes 

i l’així anomenada Seguretat Social, 

i altres telèfons, informació, bombers, 

socors i amics d’urgència, pocs, per a les hores 

més roges de la nit, paoroses com un túnel, 

i el número de casa del meu oncle, 

on vaig passar part del batxillerat 

(i l’adreça i la porta i el districte postal), 

xifres deshabitades que recorde més prest 

que les que em corresponen 

–diuen que la infantesa no caduca.

I encara altres adreces, 

amb o sense districte, 

on vaig viure períodes circumscrits 

i vaig ser, de vegades, 

comptadament feliç, com ho som tots, 

i més dates i xifres memorables 

com ara la d’avui, les vacances previstes i pagades, 

i l’hora d’entrada i la d’eixida, i l’hora 

de dinar i les mides i el número del nínxol.

I anar vivint així, amb el recel constant, 

furtivament de fons, 

d’oblidar-los i prou, per sempre més, 

quan més falta farien, un dia qualsevol 

parat al calendari, 

i no ser ja ningú, just out of print 

–ni càlculs ni esperances, ni somnis ni records, 

ni cap termini fix. Feliç i alié 

com el somriure innúmer de la mar.

Estampes (fragment):

“Els seus ulls em segueixen.”

El poeta recorda el seu nom (fragment):

“Et vaig tenir i perdre i em sé invicte en el meu regne”.

II,

L’instant etern,

Vidre:

Un vers no és una treva.

Intenta ser oratge, o clevill, o drecera, 

o es cargola en un deler de vidre 

que les paraules no saben contenir 

però no és una treva.

En eixe joc tot s’aposta sencer, 

fins l’esperança, 

i valen igualment 

el vers que no has escrit 

i aquest que ara creus teu, 

perquè, a la fi, l’únic balanç és pèrdua.

Almenys això ho tenen en comú 

la vida i el poema.

Es juga per no-res 

en canvi de no-res 

a tota ultrança.

I no hi ha cap respir 

ni tan sols a saber-ho, mentrestant.

No ho oblides:

aquest vers no és cap treva tampoc.

Escriu-lo, doncs, així.

I encara que ells ignoren 

les regles i l’aspresa 

del joc de les paraules i el silenci, 

procura no fer trampes 

i deixa’l acabar en la ruïna.

El que importa és que, els talls, els faça nets.

Argument per a una peça breu (fragment):

“persona no és més que un mot antic que significa màscara.”

Estampes de viatge,

Confessió d’Ulm:

Uns ulls humits 

no expliquen una vida.

Sols la contenen.

Primera claredat (fragment):

“el tacte avança per la pell sense vessar-s’hi”.

Ruïnes de l’amabilitat:

No importen les ciutats.

Les ciutats són alienes 

com viaranys de ningú 

o somnis balbejats i sense arestes 

o cossos dels amants que no recordes més.

Fanals que oscil.len lluny, dins l’alta nit del mar.

Tot indret és camí 

i els camins són aliens 

i fets per travessar-los.

Travessa’ls, doncs, i oblida’ls.

No importen les ciutats.

Els homes passen i les ciutats esbuquen 

recers deshabitats.

No hi ha sons coneguts 

ni música que exalte, 

ni déus que protegesquen l’incert de les cruïlles.

Els àngels han desertat les places.

La memòria és mentida.

L’esperança és mentida.

Adés, ara i demà 

són paraules que han quedat sense veu, 

indrets que s’abandonen patrimoni del vent, 

sota la quieta llum implacable.

Oblida-les i aprén 

a viure a la intempèrie.

Peça de museu amb figures negres (fragment):

“el llarg udol de viure, l’inaudit.”

Retrat de Meritamon al seu sarcòfag (fragment):

“la bellesa pot habitar la terra, però no perdurar.”

Memòria d’Ahasver (fragment):

“A tu no t’és donat trobar repòs enlloc.”

Ushebti (fragment):

“Sense descans he cridat el teu nom.”

